Zimun for the Circumcision Feast (traditional)

 זימון לסעודת הברית (מסרתי)
	Leader:
	
	

	רַבּוֹתַי נְבָרֵךְ.
	
	Rabotai n’vareich.

	
	
	

	Participants:
	
	

	יְהִי שֵׁם יהוה מְבֹרָךְ מֵעַתָּה וְעַד עוֹלָם.
	
	Y’hi sheim Adonai m’vorach mei-atah v’ad olam.

	
	
	

	Leader:
	
	

	יְהִי שֵׁם יהוה מְבֹרָךְ מֵעַתָּה וְעַד עוֹלָם.
	
	Y’hi sheim Adonai m’vorach mei-atah v’ad olam.

	נוֹדֶה לְשִׁמְךָ בּתוֹךְ אֱמוּנַי,
	
	No-de l’shi-mcha b’toch e-munai,

	בְּרוּכִים אַתֶּם לַיהוה.
	
	Bruchim atem l’Adonai.

	
	
	

	Participants:
	
	

	נוֹדֶה לְשִׁמְךָ בּתוֹךְ אֱמוּנַי,
	
	No-de l’shi-mcha b’toch e-munai,

	בְּרוּכִים אַתֶּם לַיהוה.
	
	Bruchim atem l’Adonai.

	
	
	

	Leader:
	
	

	בּרְשׁוּת אֵל אָיוֹם וְנוֹרָא,
	
	Birshut el ayom v’nora,

	מִשְׂגָּב לְעִתּוֹת בַּצָּרָה,
	
	Mishgav l’eetot b’tzara,

	אֵל נֶאְזָר בִּגְבוּרָה,
	
	El nezar b’gvura,

	אַדִּיר בַּמָּרוֹם יהוה.
	
	Adir bamarom Adonai.

	
	
	

	Participants:
	
	

	נוֹדֶה לְשִׁמְךָ בּתוֹךְ אֱמוּנַי,
	
	No-de l’shi-mcha b’toch e-munai,

	בְּרוּכִים אַתֶּם לַיהוה.
	
	Bruchim atem l’Adonai.

	
	
	

	Leader:
	
	

	בּרְשׁוּת הַתּוֹרָה הַקְּֿדוֹשָׁה,
	
	Birshut haTorah ha’k’dosha,

	טְהוֹרָה הִיא וְגַם פְּרוּשָׁה,
	
	T’hora he v’gam prusha,

	צִוָּה לָֽנוּ מוֹרָשָׁה,
	
	Tziva lanu morasha,

	מֹשֶׁה עֶֽבֶד יהוה.
	
	Moshe eved Adonai.

	
	
	

	Participants:
	
	

	נוֹדֶה לְשִׁמְךָ בּתוֹךְ אֱמוּנַי,
	
	No-de l’shi-mcha b’toch e-munai,

	בְּרוּכִים אַתֶּם לַיהוה.
	
	Bruchim atem l’Adonai.

	
	
	

	Leader:
	
	

	בִּרְשׁוּת הַכֹּהֲנִים הַלְֿוִיִּם אֶקְרָא
	
	Birshut hakohanim ha-levi’im ekra

	לֵאלֹהֵי הָעִבְרִיִּים,
	
	Leilohai ha-ivri’im,

	אֲהוֹדֶֽנּוּ בְּכָל אִיִּים,
	
	Ehodenu b’chol ey’im,

	אֲבָרְֿכָה אֶת יהוה.
	
	Avarchecha et Adonai.

	
	
	

	Participants:
	
	

	נוֹדֶה לְשִׁמְךָ בּתוֹךְ אֱמוּנַי,
	
	No-de l’shi-mcha b’toch e-munai,

	בְּרוּכִים אַתֶּם לַיהוה.
	
	Bruchim atem l’Adonai.

	
	
	

	Leader:
	
	

	בִּרְשׁוּת מָרָנָן וְרַבָּנָן וְרַבּוֹתַי,
	
	Birshut maranan v’rabanan v’rabotai,

	אֶפְתְּֿחָה בְּשִׁיר פִּי וּשְׂפָתַי,
	
	Ef-t’cha b’shir pee u’sfatai,

	וְתֹאמַֽרְנָה עַצְמוֹתַי,
	
	V’tomarna atzmotai,

	בַּרוּךְ הַבָּא בְּשֵׁם יהוה.
	
	Baruch habah b’shem Adonai.

	
	
	

	Participants:
	
	

	נוֹדֶה לְשִׁמְךָ בּתוֹךְ אֱמוּנַי,
	
	No-de l’shi-mcha b’toch e-munai,

	בְּרוּכִים אַתֶּם לַיהוה.
	
	Bruchim atem l’Adonai.

	
	
	

	Leader:
	
	

	בּרְשׁוּת מָרָנָן וְרַבָּנָן וְרַבּוֹתַי,
	
	Birshut maranan v’rabanan v’rabotai,

	נְבָרֵךְ (אֱלֹהֵֽינוּ) 
	
	n’vareich (Eloheinu)

	שֶׁאָכַֽלְנוּ מִשֶּׁלּוֹ.
	
	she-achalnu mishelo.

	
	
	

	Participants:
	
	

	בָּרוּךְ (אֱלֹהֵֽינוּ)
	
	Baruch (Eloheinu)

	שֶׁאָכַֽלְנוּ מִשֶּׁלּוֹ וּבְטוּבוֹ חָיִֽינוּ.
	
	she-achalnu mishelo uv’tuvo chayinu.

	
	
	


	Leader:
	
	

	בָּרוּךְ (אֱלֹהֵֽינוּ)
	
	Baruch (Eloheinu)

	שֶׁאָכַֽלְנוּ מִשֶּׁלּוֹ וּבְטוּבוֹ חָיִֽינוּ.
	
	she-achalnu mishelo uv’tuvo chayinu.

	
	
	

	Everyone:
	
	

	בָּרוּךְ הוּא וּבָרוּךְ שְׁמוֹ.
	
	Baruch hu u-varuch sh’mo.


